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ROMANIZATION

1. (Dobutsu; wanwan, nyaya, kokekkokko)

> (Gara gara)
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3. FUYUKA: Tadaima.

4+ SOBO: O-kaeri. A, irasshai. sa sa, dozo, o-agari kudasai.
5. FABURITSIO: Uwa. Dobutsu ga takusan imasu ne. Konbanwa. O-jama shimasu.
. HAHA: A, Fuyuka-chan, o-kaeri-nasai. Ara, hansamu de suteki na hito ne!

D6zo, d6zo. O-hairi kudasai.
7. (Batabata batabata)

g, OTOTO. IMOTO: Irasshai. A, Fuyuka-chan no kareshi? Uwa. Sumato de sega
takakute, kakko ii na.

9. CHICHI: O, ddomo domo. Hajimemashite. Kochira e d6zo. Biru, do desu ka. O-
sashimi mo dozo. Shinsen de oishii desu yo. (chotto yotte'ru)

10. FABURITSIO: Fuyuka-san no kazoku wa nigiyaka de omoshiroi desu ne.

11. (DObutsu; wanwan, nyaya, kokekkokko)

ENGLISH

1. (ANIMALS: ruff ruff, meow, cockadoodle-doo!)

o, (opening a door)

3. FUYUKA: I'm home.

4+ GRANDMOTHER: Welcome back. Oh, welcome so come on in.
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5 FABRIZIO: Wow! There are a lot of animals, aren't there? Good evening. May |
come in?
5. MOTHER: Welcome home, Fuyuka. Wow, what a handsome and good
looking guy. Come in, come in.
7. YOUNGER Welcome! Oh, are you Fuyuka's boyfriend? Wow, you're slim and
BROTHER AND tall and you look cool!
SISTER:
s. FATHER: (tipsy) Oh, nice to meet you. Come right this way. How about a
beer? and help yourself to some sashimi. It's fresh and delicious!
9. FABRIZIO: Your family is lively and funny.
10. (ANIMALS: arf arf, meow, cockadoodle-doo!)
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
EnLY) ESRD dobutsu animal
family, members of a
NS ME< kazoku family
FTHE(TS) LABA(E) shinsen(na) fresh;-na adjective
sliced raw fish,
it TLH sashimi Sashimi
slim, smart, stylish;-
AN — I (7) gE—E&(H) sumato(na) na adjective
N L(TF) (FATT(7K) hansamu(na) handsome; na-Adj
HADLIZETL HlFub LI Ohairikudasai. Please come in.




excuse me for

HLrELET HLrFLIET Ojamashimasu. disturbing
(interrupting) you
CAIEALZ CAIEALE Konbanwa Good evening
FEMOLLIETL PHMOLL T Oagarikudasai. Please come in.
HIEOIETU, YAV AS) AT AR O-kaerinasai. Welcome back/home.
/Y AES erEunWgE Tadaima Here lam, I'm home!
bustling, busy, lively;-
(CEPH\(K) (CE®OH\(7L) nigiyaka(na) na adjective

SAMPLE SENTENCES

WESN VY LIEADNFE T,

Kanojo wa hansamu na hito ga suki desu.

HLrFILET,

Ojama shimasu.

She likes handsome guys. Excuse me for disturbing you.

CAEAIG. WD LPUVEHE,

Konbanwa. Irasshaimase.

HIT/D,
Okaeri.

Good evening. May | help you? Welcome back/home. (informal)

GRAMMAR

Useful vocabulary and expressions from today's dialogue

FIE&/ sashimi/ sliced raw fish, Sashimi

BHFIE/ o0-sashimiis also a common word for sliced raw fish. &/0is a polite prefix.

wlelZWX, / Tadaima. / I'm home.
BB XSV, / Okaeri(-nasai).] Welcome back, Welcome home.

w22V, / Tadaima. is the greeting said by a person who has come back. The word



72720V &/ Tadaima literally means "right now" or "just now." In today's dialogue, "D F L
/2. /kaerimashita = came home" isinferred. It originally was "/2/201&. IO F L/, /

Tadaima, kaerimashita = I've just come back," but people often omit "lED F L 72/
kaerimashita" in a casual conversation.

W PO LS V) . /O-kaeri(-nasai) is the expression used to welcome someone coming
back home.
* Casual---—--—- HIED. |O-kaeri.

* Polite------- HIEDILS ), /O-kaeri-nasai.
* More polite--& DAL UV FE, /O-kaeri-nasai-mase.

W52 UL, /lrasshai./ Welcome!

B EMDLIES V), / O-agari-kudasai. / Please (take off your shoes and) come up.
wBHADLTIZSV), / O-hairi-kudasai./ Please come in.

#HUP»EULEYT, / O-jama shimasu./ Excuse me.

w"WS5 DU U\, /Irasshai." is the expression used to welcome a visitor.

w'HEMDTEEV), / O-agari-kudasai." is used to invite a visitor to "step up" into the
Japanese-style house.
*_FAVD F d/agarimasu = to enter, to climb up, to go up, to rise

" HADLIESV), / O-hairi-kudasai." is used to encourage a guest to enter the room.
* A D& 9/hairimasu = to enter, to come in

w'HUP»ELEYT., / O-jama shimasu."
* /o = honorific prefix
*» U4 &/jama = hindrance, intrusion, obstacle, annoyance

"Ojamashimasu." literally means "I'm afraid I'll bother you." It is used when entering
someone's home.

Today's target grammar;

BETADOKREKEI (CTPHTEHRAUVLWTIR,
Fuyuka-san no kazoku wa nigiyaka de omoshiroi desu ne.
Fuyuka, your family is so lively and funny.

Today's grammar point is -na adjective conjunction. As we learned in the previous lesson,
when two (or more) adjectives are used to describe some thing or person, they can be
combined into one sentence by changing the adjective intointoits -te form. The -te form
can be used only when adjectives are in a non final position in a sentence.



Note that the adjectives combined must be all favorable or all unfavorable in the
meaning. When they express a contrast, disjunctive particle such as CE&/demo, 7'/ ga or

[F#1&E  keredo has to be used to link the adjectives.

x TJ7JIUYHEINITLTSBSTUVTT,
Fabrizio wa hansamu de urusai desu.
(Fabrizio is handsome and noisy.)

O TJPTIVYsAET/NITLTIM 552UV TT,
Fabrizio wa hansamu desu ga, urusai desu.
(Fabrizio is handsome, but noisy.)

*xx*x*xx-te form of jadjectivex**xx = See Newbie Season 3 Lesson 16
(1) Drop the final CV/i
(2) Add < T/kute

English Dictionary form -te form

tasty EIKL L) oishii EMKL < T oishikute

cheap ZZ0\  yasui Z< T  vyasukute
(AIATET &< T  yokute

good (*exception!!)

*xxx*x-te form of na adjective****x*
(1) Drop the final 7£/na to get the dictionary form

(2) Add C/de

English Dictionary form -te form
convenient BRIl benri fERIT benride
well, fine T genki TG C  genkide
famous BH® yumei BRT ylmeide
fresh ¥1#%  shinsen Fi#E T shinsende
beautiful TN kirei ENULT kireide

quiet EH\ shizuka L H\CT shizuka de




handsome J\>Y L\ hansamu INJY LT

hansamu de

xxxxkPractice! | xxxx

NEEDV shizuka + S0/ kirei = BEDV TEF10)/shizuka de kirei
D {&EF/ benri + Z0)/yasui = {EFITZ )/ benri de yasui
)&/ yasui + @R/ benri = &< TIEF/yasukute benri

*x*xxxSample sentences form today's dialogue * * x * *

1) 27TV ASAENYYT LT RFEIATITR,
Fabrizio-san wa hansamu de suteki na hito ne.
Fabrizio is a handsome and gorgeous person, isn't he.

2) EREHADRKIE XAV—KTHho LW,
Fuyuka-chan no kareshi wa sumato de kakko ii.
Fuyuka's boyfriend is slim and cool.

3) CO HRBEE FEFETEKRLWVWTI K,
Kono o-sashimi wa shinsen de oishii desu yo.
This sashimi is fresh and tasty, you know.

*xxxxPractice ! x*

ex) [ RE S A/Fuyuka-san] + [ Jou/ genkil + [BFS L)/ akarui]
-SZBIAIF TRT BABDLY TI,

Fuyuka-san wa genki de akarui desu.

N T 7 Y A/Fabrizio]l +[/\ >t Ls/hansamu] + [ X ¥ — I~/sumato]

xxxxx-te form of T I/ desux*xx*



-te form of copula T97/desuis T/de. It is used to link 2 nouns. See the following
example:

M IT7TIVYrAE «5)F7ATY,
Fabrizio wa itaria-jin desu.
+

QIJ7TIVYrsAIE TrwvryayId—F+«xR—59—TT,
Fabrizio wa fasshon kodinéta desu.

l
J7dI)YrAE «9YPAT Trwvryay1—F+4xX—5—THY,
Fabrizio wa itaria-jin de fasshon koédinéta desu.



